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Laptulajdonos : 

A ögtd irodalmi és munyomdai részvtárs. Ijozetár 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyom 

A király szava. 

Feszült figyelemmel nézett az 
egész ország szeme Borossebes felé, 
hol a királyi főhadiszállásra gyülekczett 
össze, hódolni a magyar korona felsége 
előtt, az aradvidéki vegyesajku lakosság 
minden rétege és árnyalata. Feszült fi- 
gyelemmel vártuk mi is az uralkodó sza- 
vát amaz agasztó jelenségek után, melyek 
ama vidék társadalmában csak a mult 
hetek során is annyi izgalom közt tárták 
fel a fajbeli és felekezetbeli széthuzás, 
lappangó hütlenség, az állameszme és az 
ország területi épsége ellen kivülről in- 
ditott forradalmi áramlat veszedelmeit. 

A király szavai alább olvashatók. 
Nagy megelégedéssel utalhatunk rájuk, 
annak bizonyitékául, hogy e jelenségeket 
a korona is látja s velük nemcsak foglal- 
kozik, hanem az első alkalmat megragad- 
ja a róluk ünnepies megnyilatkozásra. 

Ferencz József király nem beszél 
soha azzal a szónokiás erővel, a rögtön- 
zés közvetlenségével, mely pl. a német 
császár beszédein végig fökteti A mi ural- 
kodónk minden mondása sokszoros meg- 
fontolás müve, mely a korona semleges 
tekintélyét, viselőjének személyes érzüle- 
teit ép ugy meglatolja, mint az aktuális 
napi politika érdekeit, melyeket a korona 
oldalán a felelős tanácsadók képviselnek. 
Ezért jelentőséges az ő beszédeiben min- 
den szó, minden árnyéklat és hangsuly. 

Ezuttal a helytelenitő akczentusok 
egész sora sulyosodik reá a görög katho- 
likus és ó-hitü román egyház papsága mö- 
gött a trón közelébe jutott izgatókra s 
a királyi válasz ez élét nem enyhitheté 
meg az a demonstrative hazafias hang sem 
melyen Pável Mihály püspök ez alkalom- 

mal a „magyar királyi felséghez" mint 
magyar főpep szólt. 

Éleseb ben a korona, mely a napi 
vemlelek hullámzásainak magasan fö- 
lötte áll és a fejlő, enyésző jelenségekkel 
szemközt az ezer éves állameszme állan- 
dóságát képviseli, nem nyilatkozhatik. De 
az a mérték, a meddig ő felsége a szuve- 
rén semlegesség köréből kilépett, egy 
uralkodói elhatározás politikai eseményét 
jelenti, melynek végrehajtása a felelős 
tanácsadókat obligálja cselekvésre. 

Midőn ezt megnyugvással jegyezük 
fel, várjuk a magyar kormánytól, hogy a 
cselekvés mezején váltsa be, mit a koro- 
na intelme jelez s a mire a hely- 
zet aggasztó volta, az ország belső nyu- 
galma, saját felelőssége egyaránt kötelezi. 

k 

A király válasza Pável püspök beszé- 
dére : 

„Örömmel hallom azon meggyőződésük 
nyilvánitását, miszerint atyai gondoskodásom 
oda irányul, hogy a kedvel Magyarországom 
összes honpolgárai vallás- és nyelvkülönbség 
nélkül szoros összetartásban és kölcsönös 
egyetértésben nyugodtan élvezzék a béke, ha- 

találni, fogadják hódolatuk és hü ragaszko- 
dásuk biztositásáért szivélyes köszönetemet". 

A király válasza Metian püspök beszé- 
dére : 

„Szivesen biztositom önöket változhatlan 

kegyelmemről és jóakaró oltalmamról, mely 
minden alattvalómra vallási és nemzetiségi 
különbség nélkül egyaránt kiterjed. Remény- 
lem egyébiránt és elvárom, hogy önök is be- 
folyásuk által hiveiket távoltartani fogják 
azon ártalmas izgatásoktól, melyek némely 
vidéken a nép félrevezet ését czélozzák, mert 

habár nyelvük nem ugyanaz, minden nemze- 
tiség a más nemzetiségekkel való békés 
egyetértést fentartani, valamint a törvényeket 
és az ország alkotmányát egyformán tisztelni 
tartozik s csak ily módon oegyedül érhe ik 
el valódi érdekeik és jólétük biztositását és 
fejlődés ét.* 

Arad megye és város törvényhatósága 
küldöttségének pedig Ő felsége következőleg 

válaszolt : 
„Fogadják köszönetemet hüséges érzel- 

meiket tanusito hódolatukért. 
ladás és jólét áldásait, s nem kétlem, hogy Meg vagyok győződve ezen érzelmek 
önök is ezen óhajtásom ál ől s nem kéllom, hogy Aradme- 

teljes odaadással fognak közvemüködni mert gye és Arad városának törvényhatósága, sze- 
mint egyrészt üres jelszavak hangoztatása, mélyemhez valo ragaszkodását az által is 

tulzó sovinizmus és kárhozatos utczai ki hágá- 
sok távol állanak az igazi hazafiasságtól, ugy 
másrészt hazafias kötelesség és az összes hon- 
polgárok valódi érdeke követeli, hogy a bé- 
kés egyetértés a nemzetiségek között, vala- 
mint az ország alkotmányának és törvényeinek 
tiszteletben tartása mindenütt és különösen e 
vidéken, gondosan ápoltassék és biztosittassék. 
Meggyőződve, hogy e kötelesség teljesitésére 
önöket a jövőben is mindenkor készen fogom 

fogja tanusitani, hogy a lakosságot, mely val- 
lás és nemzetiségi különbség nélkül atyai 
szivemhez közel áll, hüségében megerősitve 
minden inrányu izgatásoktól megóvandja, mert 
csakis barátságos egyetértésben és békés 
munkában lelheti a népesség, jólétének és 
valódi érdekeinek biztositását, a mint azt 
őszintén kivánom. 

A Mindenható oltalmaza önöket és kül- 
dőiket.* 

Ünnep után. 
Lezajlott a megható nemzeti ünnep- 

ség f. hó 10-én Sepsi-Szent-Györgyön. A 

ref. státus avatta fel az ottani ref. közép- 

iskola impozáns uj épületét, kálvinista 

egyszerüséggel, lélekemelő hazafiis imák 

és beszédek kiséretében. 

Ugy volt elvégezve, hogy Csáky gróf 

közokt. miniszter is le fog jőni erre a nem- 

zeti ünnepségre; csak az utolsó órában 

lett bizonyos, hogy igéretét nem válthatja 

be, mert a magyar király magyar földre 

érk zett hü népei közé és a miniszternek 
ilyenkor a Felség közelében van a helye. 

Tehát magasabb rendü érdekek okozták 

elmaradását, de birják igéretét, hogy a 

Székelyföldet meg fogja látogatni, a mi 

közmüvelődésünk érdekében igen kivána- 

tos, mert a miniszterek személyes tapasz- 

talatai többet tesznek, mint a tanfelügye- 

lők száz meg száz fölterjesztései, a köz- 

igazgatási bizottságok hivatalos száraz je- 

lentései. 

Emlékezzünk csak vissza mi brassói 

magyarok, hogy minő áldott következései 

voltak annak, hogy néhai Eötvös báró 

1869-ben és néhai Trefort 1880-ban 

megfordultak Brassó város- és Brassó me- 

gyében. A hosszufalusi áll. felső nép- és 

faragó- iskola, a brassói áll. polg. iskola, 
a mely később áll. közép keresk. akadé- 
miává és közép faipariskolává nőtte ki 

magát, a polg. leányiskola és az eléggé 

meg nem becsülhető áll. alsófoku iparos 

tanoncz iskola, a két boldogult miniszter 

TABOZA. 
A papagály. 

Volt és van a feleségemnek egy papa- 
gálya. Összekelésünkkor az apósom nagy ku. 
kullóriummal adta át – mint nászajándékot 

s életrajzára vonatkozólag azonnal tudomásom- 
ra is hozta, hogy a madarat Hollofernesnek 
hivják, braziliai szülők gyermeke, ő éves, 
nőtlen, rendkivül okos, ért angolul, franczául, 

ha beszélni nem is tud, stb. Summa sum- 
marum: becsüljem meg, mint valami drága 

kincset, 

Komolyan elhatároztam, hogy meg fo- 
gom becsülni Hollofernest, annyival is inkább, 
mert a feleségemnek határtalan kedvencze 

volt. 
Orákon keresztül el tudott ülni vele 

szemben, bámulva, figyelve, a mint ostoba 
arczczal himbálja magát a kalitba akasztott 
fakarikán. Gyügyögött, beszélt hozzá kedve- 

sen, gyöngéden s végtelen öröme telt benne, 
ha a madár ráhápogta szokott mondókáját : 

„Jaj de jó1* 

Bezzeg nekem soha sem mondotta. Ha 
én közeledtem feléje, izegni-mozogni kezdett 
s oly éktelen rikácsolást vitt véghez, hogy 
jónak láttam megretirálni. A feleségem ilyen- 
kor jót nevetett s azt mondta: , No látja, ma- 
ga kiálhatatlan! — Aztán oda ült a madár 

elé. Elkezdődött a kiengesztelés ! 

Mondbatom, szerencsétlen az a férj, ki 

nek ilyen papagály van a házánál - ha mind- 

járt hozományul is kapta ! 

Főképen az bántott, hogy mig én a 
hivatalban vagyok, addig nem tudja kimulat- 
ni magát kedvenczével. Minek kell még 

honnlétem alatt is vele foglalkoznia ? 

Egy alkalommal szeliden kérdőre von- 
tam e különösségeért. Válasza nem nagyon 
elégitett ki. Annyit tudtam meg csupán, hogy 
ennek igy kell lennie, igy van szoktatva 

Holloternes; hogy különben elpusztul Hollo- 
fernes, hogy Hollofernes ilyen meg amolyan 
stb. De hát végtére is mi jogon lopja meg 

egy ostoba madár az én boldogságomat ? 
Hogy részesithet a feleség egy közönséges 
braziliai papagályt több gyöngédség, figyelem 
és kegyben saját férjénél ? 

Kezdettem gyülölni a madarat s lassan- 
ként megbarátkoztam azzal az eszmével, hogy 
fölcsapok Eszthernek. Jaj neked Hollofernes! 

* 

Az alkalom egy zivataros téli éjszak án 
kinálkozott. Künn éktelen sipolással korgotte 

a szél a megriadt hápelyheket; mikor ebbe 
beleunt, nekirontott az ablaktábláknak : ütöt- 

te, rángatta addig, mig csak jajgatni, nyö- 
szörögni nem kezdettek. 

Kis feleségem mindezeknek daczára 

aludt szépen, csendesen - négy szem közt 
legyen mondva - az oldalam mellett. 

Eu nesztelenül fölkeltem s magamra 
huztam az asszony „schlafrokk*-ját. Ugy gon- 

doltam, hogy igy kev sbbé fog a madár meg- 

ismerni, no meg aztán igy inkább 

lek Eszther szerepének. 
Kiosontam a szalonba. Ott szendergett 

a bibliai rettenetes hős korcs, gyülöletes név- 
rokona, valószinüleg susogó cziprus lombok- 
ról, pálma ligetekről álmadozva. 

Átkozott sors! Ha a kakasgyufát föl 
nem találják, most egy papagálylyal kevesebb 
lenne a világon. 

Ugyanis, hogy sokat ne kelljenbotorkál- 
nom, gyertyát akartam gyujtani. A gyuta 
azonban fent nevezett férfias jelleggel birván, 
rettenetes pattogással vetett lobbott, ugy hogy 
mire a gyertyát sikerült meggyujtanom, az 
álmából felriadt madár a lehető legékesebb 
kiabálásba tört ki. 

Engem e jelenet tökéletesen frappiro- 
zott. Nem tudtam hamarjában, hogy mitévő 
legyek. Rövid habozás után lecsaptam a 
gyertyát a nagy tükör consuljára s bosszut 
lihegve neki rohantam Hollofernesnek, hogy 

némitsam el örök lármás ajkait. 

Egy pár lépésnyire lehettem már csak 
tőle, midőn egyszerre velőtrázó sikoltással va- 
laki hátulról a nyakamba ugrik. 

A feleségem volt ! 

megfele- 

Az Istenért, mit akartál. . . mit 
akarsz. . ?6" — kérdé fuldokolva ő. 

Hát. .... tudod... kez- 
dém mondani én - ,„. . .de miért vagy 
igy megijedve? Edes jószágom, no térj ma- 

gadhoz! 
Átöloltem a remegő asszonyt s elkese- 

redett találékonysággal elmondtaum nek, hogy 

azért vagyok az ő ,„schlatrokk"-júban, mort 

haruarjában nem találtam kéznél más ruhát; 
hogy megakartam nézni az ablakot, be van-e 
jól téve, mert erősen rázta a szél. Künn nagy 
vihar van. 

Ő rám nézett hosszasan, s aztán kebe- 
lemre hajtotta fejecskéjét s suttogva mondá 
„Oh, ugy megijedtem én is. . . Hollofernes 
is! - Joer, békitsük ki a madarat! 

Vakon engedelmeskedtem. Oda ültem 
egy székbe a papagálylyal szembe s valami le- 
küzdhetlen varázstól ösztönöztetve ölembe vet- 
tem az asszonyt - s hozzáfogtunk az en- 
geszteléshez. 

Gyügyögtünk sokáig, nagyon sokáig, 
édesen, hizelegve; szólitottuk kedvesnek, ara- 

nyosnak. gyönyörünek. Egy darab ideig bá- 
mult a madár, hisz igy minket még soha 
sem látott. Egyszerre csak elkezdett himbálóz- 
ni szokott kedélyességével s megszólalt. . . 
„Jaj de jó. . . jajdejó. . . jaj de jó l A 
feleségem boldog mosollyal hátrafordult s én 
megcsókoltam forrón, hosszasan!. . . .. 
„Jaj de jó". 

. * 

Ezóta mindjg együtt és igy mulatunk a 
papagállyal. Nem haragszom többé rá. Okos, 

szeretetre méltó á latnak tartom Hollofernest 
s szerencsésnek azt a férjet, kinek egy ilyen 
rabagály van a házánál, ha mindjárt hozomá- 
nyul is kapta 

Szegény Hollofernes ! Mi lesz veled, ha 
majd más valakivel kell gyügyögnünk, játsza- 
doznunk. ...? 
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személyes tapasztalatainak voltak áldott 

következményei. 

Ma ismét ugy állanak a dolgok, hogy 

Csáky gróf személyes tapasztalataira igen 

nagy szüksége van a brassói állami ele- 

mi és polgári leányiskoláknak; mert az 

isk. épületek ma is azok, melyeket ez- 

előtt 20 évvel magánházakból alakitottak 
át s melyek ma már az igényeknek nem 

felelnek meg s hátráltatják Brassóban a 

magyar tanügy fejlődését 

Felette kivánatos tehát, hogy Csáky 

gróf a Székelyföld megl togatása alkal- 

mával ejtse utba Brassót is, hogy sze- 

mélyesen győződjék meg az itteni állapo- 

tok tarthatatlanságáról. 

A t. olvasónak ugy tünhetnék fel, 

mintha eltértüunk volna ezen czikkünkben 

kitüzött tárgytól és Sepsi-Szentgyörgy 

helyett Brassóval foglalkoznánk, Nem épen 

igy van. Mi a brassói magyarok és a há- 

romszéki székely magyarok, a brassóme- 

gyei csángó-magyarok kulturális érde- 

keit egymástól elválasztani, különböző 

szempontokból tárgyalni nem képzel- 

hetjük. 

A csángó magyarok és brassói ma- 

gyarok nemzeti kulturális ünnepei egy- 

uttal ünnepei a székelyeknek s legköze- 

lebb a háromszékmegyei székelyeknek is. 

Mi velük egy test, egy lélek, egy vér- 

ből származott igaz testvérek vagyunk. 

Mi nekik öröm, az örömre gyulaszt min- 

ket is. A mi őket sujtja, az sujt min- 

ket is. 

Ohajtottuk volna, hogy a Sepsi-szent- 

györgyi középiskola felavatásának ünnep- 

ségén ott lettek volna a brassói összes 

magyar iskolák, a hosszufalusi áll. f. nép- 

és faragó iskola gondnokságai, tanár- 

testületei, tanitói élükön a megye fő- és 

alispánjaival, hogy igy testületileg mani- 

fesztálták volna azt a hazafias örömet, a 

mely ilyen nemzeti ünnepséghez méltó és 

megható lett volna. 

A sepsi- szentgyörgyi középiskolát 

nem lehet, nem is szabad csupán feleke- 

zeti, hanem inkább nemzeti, közművelődési 

szempontból felfogni. Igy fogta ezt fel 

Csáky gr. miniszter is, midőn ezen iskola 

épületére a szükséges államsegélyt meg- 

adta s annak évi államsegélybeni részel- 

tését kimondotta. Igy fogták fel törvény- 

hozó testületeink, midőn a miniszter ál- 

tal projektált segélyt elfogadták és meg- 

szavazták. 

De ha nem is nyilvánult oly mérv- 

ben a brassói és brassómegyei magyar- 

ság hazafias öröme a 

ünnepségen, a mint azt mi óhajtottuk vol- 

na; örömünkre szolgál jelezni, hogy az leg- 

alább részben mégis megtörtént. Az az 

épen napjainkbán germanizálással vádolt 

brassói állami főreáliskola tanári testülete 

élükön az igazgatóval megjelent Három- 

székmegye székhelyén az ünnepségen és 

tolmácsa volt annak a hazafias örömnek 

melyet mi brassói és Brassó vármegyei 
magyarok a székely közmüvelődés e 

nagy nemzeti ünnepségén innen a távolból 

is éreztünk. 

Údvözöljük a brassói áll. főreáliskola 
derék tanári testületét ezen alkalomból is, 

midőn kézzelfoghatólag bizonyitott a be az 

ellene szórt vádak tarhatatlanságát. 

A sepsi szentgyörgyi középiskola uj 

és ó épületei pedig álljanak fenn szá- 

zadokról századokra és terjeszsze kebelé- 

ből a tudomány, az erkölcs és magyar 

hazafiság megváltó igéit. 

sepsi-szent-györgyi 

Politikai hirek. 
Ki lesz ahadügyminiszt er? 

A „Kölnische Zeitung"-nak azt táviratoz- 
zák Bécsből, hogy Krieghammer altábor- 
nagy, krakói hadtestparancsnok van Bauer 
hadügyminiszter utódjául kiszemelve. A 
kinevezés állitólag már a magyarországi 
hadgyakorlatok után történik meg. 

A szászok és a libera lizm us. 
Filtsch József, szász országyülési képvi- 
selő, Schwicker képviselőnek a Deutsche 
Wochenblattban megjelent czikkével szem- 
ben, a mely szerint az elhunyt Teutsch 
szász ev. püspök, mintegy politikai örök- 
ségül hagyta volna a szászokra az egy 
házpolitikai javaslatok ellenzését, a „P. L,- 
ban kijelenti. hogy a szász képviselők 
többsége a sulyos aggodalmak daczára is 
a liberális reformok mellett foglal állást 
E sulyos aggodalmak szerinte abból álla- 
nak, hogy e reformok visszahatással lesz- 
nek a szászok nemzetiségre, mert az anya- 
könyveket államositás esetén magyarul 
fogják vezetni s e mellett a chauvinista 
anyakönyvvezetők nem fogják elmulasztani 
ezen magyar nevek lehető megismerteté 
sét. További aggodalomra ad okot az, 
hogy a házassági jog egységes állami 
szabályozásával még csorbát fog szenved- 
ni az ág. ev. egyház ősi alkotmánya s 
meglazul vele a lelkészeknek a népp 
való érintkezése s a házassági pörök a 
szász anyaunyelv helyett a polgári biró- 
ságok előtt magyar nyelven fognak folyni 
A szász képviselők többsége mindezek da- 
czára a haladásért, a szabadságért való 
lelkesedésben inkább nemzetiségi érdeke- 
ket áldoznak fel a haza oltárán, mintsem 
egy táborban küzdjenek a klerikális és 
feudalis reakczióval. Reméljük Filtsch 
csakugyan a szásznép többségének nézetét 
képviseli s rem éljük, hogy szép szavaival 
összhangzásban lesznek majd a tettek is. 
E kérdésre legközelebb visszatérünk. 

Az 1896-iki ezredéves országos ki- 
állitás Brassó vármegyei mezőgaz- 

dasági helyi bizottságának megala- 

kulása. 
Brassómegye főispánjának meghivása 

folytán pénteken folyó évi szeptember hó 8-án 
a megye ülési termében a már előre kineve- 

zett bizottsági tagok, a Brassó vármegyei me- 
zőgazdasági bizottságnak a földmivelésügyi 
miniszter által kibocsátott szervezési szabály- 
zata értelmében laendő megalakulása és szer- 
vezése czéljából szinte teljes számban megje- 
lentek. A szervezési szabályzat értelmében a 
bizottság elnökségével megbizott főispán kö- 
vetkező beszéddel nyitotta meg az ülést: 

„Igen tisztelt uraim 14 

Az 1896-iki ezredéves országos kiállitás 
egyik főcsoportja a mezőgazdasági és az ez- 
zel kapcsolatos erdészeti kiállitás lesz és en- 
nek rendezésével az 1892. évi II. t.-ez. a ke- 
reskedelemügyi minisztert az illetékes minisz- 

terek közremüködése mellett bizza meg. Ö 
Excollentiája a földmivelésügyi miniszter tevé- 
keonységét már megkezdve, a központi csoport- 

bizottságokat már szervezte is és felhivj a az 
ország gazdáit és erdőbirtokosait a közremü- 
ködésre. 

Egyszersmind meghagyja, hogy várme- 
gyénkint helyi bizottságok alakittassanak, 
hogy azon érdekek, melyek a vármegye me- 
zőgazdasági és erdészeti kiállitásának teljes 
sikeréhez tüződnek, minél inkább kielégittes- 

senek. 
A helyi bizottságnak feladata összegyüj- 

teni mindazt, a minek a kiállitáson leendő 
bemutatása szükséges, tanulságos és hasznos, 
és a mi a mezőgazdaság és erdészet fejlődé- 
sét a multban, valamint jelen állapotát illeti. 

A midőn tehát a vármegye mezőgazda- 
sági és erdészeti helyi bizottságát megalakult- 
nak nyilvánitom, felkérem önöket, tisztelt uraim, 

méltóztassanak buzgó és lelkes közremüködés- 
sel és fáradhatlan tevékenységgel hozzájárulni, 
hogy megyénk fejlett mezőgazdasági és erdé- 
szeti viszonyaihoz képest méltán képviselve 

egyen." 

Miutáu a földmivelésügyi miniszter ren- 
delete, a helyi bizottság alelnökeinek mező- 
gazdasági egyletek elnökeinek, a bizottság elő- 

adóínak és az egyletek titkáraínak megneve- 
zése tekintetében a szervezési szabályzatnak 
erre vonatkozó intézkedésétől eltér a válasz- 
tás mellőztetik, s az emlitett rendelet értel- 
mében alelnökül Imrich János és Hubbos Já- 
nos, előadókul Horváth Péter és Morres Vil- 

mos urak jelöltettek ki. 
Elnök ur inditványára elhatározzák, mi- 

szerint a szükséges előmuukálatok foganatosi- 
tása czéljából 10 tagból álló albizottságot ala- 
kitanak, melynek hivatalbóli tagjai a Brassó 

vármegye területén fennálló két gazdasági 
egylet elnöke és titkára, jelenleg tehát: Im- 
rich János, Hubbes János, Horváth Péter és 
Morres Vilmos urak a többi hat tagul az el- 
nök indit iáltás ulján kijelöl- 
tetnek: Hintz Lajos mezőgazdasági íiskola ígaz- 
gatója, Sterns György v. pagony erdész, Ka- 
rácsony Sándor m. kír. erdész, Horváth Já 
nos gyümölcs tenyésztő, Schmidt Keresztély 
és Zerelles Márton. 

Továbbá meghatározzák, hogy az albi- 
zottság míinden hónapnak másodík péntekén 
Brassóban a megye ülési termében gyüljön 
össze, a nagy bizottság pedíg mínden máso- 
dík hónapnak másodík péntekén tartson ülést 
ugyanazon helyen, minek következtében a 
legközelebbi ülés, tekíntettel arra, hogy folyó 

évi október hó 1 eje a bízottságok tevékeny- 
ségének megkezdéséül tekintetik, november 
hó második péntekén fog megtartatni. 

Végül Hutter János azon inditványát, 
hogy a szervezési szabályzatot német és ro- 
mán nyelvre fordíttassák és a helyí 
ujság utján köztudomásra hozzák, elfogadta- 

tík és ezen határazat foganatositásával Jeke- 
líus Ágost megyei aljegyzőt, a mezőgazdaság 
helyi bízottságnak jegyzőjét bízzák meg. 

A szervezési szabályzat teljes szövegét 

jövő számunkban hozzuk. 

három 

Vizsga egy szász óvódában. 

Folyó szeptember hó 3-án tartatolt meg 
a volkányi nyári óvódában a vizsga szép szá- 
mu közönség jelenlétében a község házának 

nagy termében. - Az óvóda kötelesek szá- 
ma 48, kik közül azonban csak 30 gy ermek 
volt jelen. 

ermekek értelmes feleleteikkel, sza- 
batos énekeikkel s játékaikkal bebizonyitot- 
ták, hogy a nyári óvóda-időt nem töltötték 
tétlenül, s ugyancsak dicséretére válik a de- 
rék óvónőnek, hogy azokkal az apró 4-65 éves 
szász csemetékkel még magyarul is rgott 
s egy szép magyar dalt is énekeltete 

A gyermekek által készitett e is 
egy egész hosszu asztalt foglaltak el, melyek 
azonban csak a papir varrásra és füzésre szo- 
ritkoztak, mig a gyöngy füzés, borsó- és 
agyagmunka ez évben nem gyakoroltatott. 

A vizsga végén Reichardt János ev. 
lelkész szép beszédet intézett a közönséghez 
melyben arra buzditotta a szülőket, hogy ne 
idegenkedjenek az óvódától, hanem adják 
gyermekeiket oda, mert az óvóda czéljai ne- 
mesek, s csak ott védetik meg a gyenge 
gyermek teste-lelke a veszedelmektőt, s e 
mellett még magyar szót is hall és tanul. - 
A magyar nyelvet ma már minden magyar 
honpolgárnak birnia pedig feltétlenül szük- 
éges. 

Szerettem volna, ha a román papok egész 
legiója hallja ezen igéket, malyeket Volkány- 
nak intelligens és nag, mányu oevang. 
szász lelkésze hirdet hallgatóinak, hogy ta 
nulhatták volna tőle ők is meg, mit kellene 
merek is hirdetni. 

e talán eljön majd az az idő is, midőn 

a rolrnek is Velátják a magyar nyelv birá- 

sának a szükségességét. 
Csak nehogy késő legyen. 

Barcsai Albert. 

hetnek materialisták azok, a kiknek nincs 
mit egyenek, hogyan lehet megélni évi 50-60 
frt fizetésből ?. . . 

Megemlékezik tovább a ,„Telegraful B 
man" ezen czikkben a kir. tanfelügyelőkről 
is, ilyeténképen : „Tudva van ma mar, hogy 

a kir. tanfelügyelők ma, midőn ískoláinkat 
meglátogatják, csak is egyre (?) forditják fi- 
gyelmüket: ha vajjon tanulják-e eléggé a ma- 
gyar nyelvet? Ez a tanfelügyelők első köve- 
telménye. Pedig paedagógiai sze mpontból en- 

nek értéke nines. sőt a több oldalu oktatás 
kárára történik. 

Megengedjük, de hány iskola van még 
m is, a hol nem tanulják az állam nyelvé. 
Az ilyenekben, hogyan hallgathatja meg 
tanfelügyelő a magyar nyelvet? A nyírendo 
nyi gör. kath. iszolára való hivatkozás nem 
illik ide, mert ott oláhul nem tudó gör. kath. 
gyermekeket kényszergetnek az oláh nyelv 
tanulására, épen mint a Székelyföldön is tör. 
ténik. Oláhul prédikálnak ott, a hol a hivek 
nem tudnak oláhul, Mi okon teszik ezt ? Me 
— ugy mondják -- azok a hivek görög ke 
letiek avagy gör. katholikusok és igy nem ( 
magyarok, még ha nem tudnak is más nye 
vet, miat a magyart. Ezek bizony egészség 
telen állapotok. 

A „Gazeta" és Jeszenszky Sándo 

ügyész. 
Végre ráfanyalodott a „Gazeta" és kö- 

zölte Jeszenszky S. ügyész ismeretes vádbo- 
szédét és mit ir felőle? Ezt: „Ha a kolozs- 
vári ügyész és hivei (már t. i. az egész ma- 
gyar sajtó. A szerk.) azt hiszik, hogy ezzel 
fényesen megoldotta feladatát, ez az ő véle- 
ményök. Azonban mi ugy vélekedünk, hogy 
ő ezen erőszakos, gőgös és rabulista vádbeszó- 
dévela legrosszabb szolgálatot tette a magyar 
államnak, sőt a magyarság holyesen felfogott 
érdekeinek is.2 Ne, hogyan fáj a mi fejüönk 
a ,Gazetának" ! 

: 
: 

magyar 
„Gazeta." 

„,Az összes magyar lapok, kormánypár- 
tiak és ellenzékiek folytonosan magasztalták 
Jeszenszkyt és a kolozsvári törvényszéket, s 
azt hiszik, hogy ilyen barbár és embertelen 
itéletekkel be togják dugni a nem magyar né- 
pek száját, s azt mivelik, hogy vakon meg- 
hódolnak és jogaik visszaszerzésének minden 
reményéről lemondanak. A magyar lapok ezen 
ostoba reményükben ujabb üldözést inditottak 
ellenünk, hamis, czélzatos hireket koholván 
napról-napra ellenünk, oly ezélból, hogy elle- 
neseinket még jobban reánk uszitsák, hogy 
még inkább elkeseritsenek bennünket, Azon- 
ban a román tudja, hogy a sors kereke for- 
gandó, tudja, hogy nincs végnélküli szenve 
dés és ha mi nyelvünkhez, hitünk oly állha- 
tatosan ragaszkodunk mint őseink cselekedték, 
(a kiknek I. Rákóczy magyar fejedelem 100 
évvel korábban vitte be a templomba az oláh 
nyelvet, mint Moldva-oláhorsz ágban a nem- 
zeti fejedelmek. Sic! Szerk.), akkor ennek a 
mi szenvedésün knek is vége fog lenni. (Köny- 
nyü dolog végének lenni annak, a mi nem 
is létezik; mert nyelvüket, hitüket ma is 
müvelhetik iskoláik ban templomaikban. Szerk.) 
Nem puszthatnak el a magyarok sem. (Do 
hát ki akarja elpusztitani ? Csak a kinek igaen 
forró a feje, annak öntünk fejére egy kis 
triss vizet, hogy térjen eszére, s vegye észre, 
hogy ő Ungaria polgára és köteles tisztelni 
ennek törvényeit. Szerk.) 

Az lapok és a összes 

Román dolgok. 
A , Telegraful Eoman" a tanév kezdetén 

iskolaügyről vezérczikkezvén, örömét fejezi ki 

a fölött, hogy egyes esperesi kerületben a ta- 
nítók fizetését 300 frtra emelték, a mi helye- 
sen is történt, mondjuk mi is e jó hirre 
Több ellenőrzés t kiván, mert bár vannak - 
ugyinond — tanítók, a kik a mélkül is híven 
teljesitik kötelességeiket, de vannak olyanok 
is, a kikre nagyon ráfér az ellenőrzés. Van- 
nak tanítók, a kik igy nyilatkoznak: „A mi- 
lyen a fizetés, olyan az eredmény is a taní- 
tásban". 4z ilyen tanitók - ugymond — ma- 
teriálisták, a kiket csakis más pálya hiánya 
vonz és tart az iskolában és igen nagy ezek- 
nek a tanitóknak a száma. Ugyan kérjük a 

,„Telegraful Roman" czikkiróját, hogyan le- 

Tanügy. 
Női kereskedelmi tanfolyamok. 

T. 
Fogarason az áll. polgári tofayiskolájal 

kapcsolatban női kereskedelmi tan ál- : 

lott fenn, mely a jelen tanévben — október 
hó 1 én nyittatik meg és tart 9 hónapig, 
melynek végeztével a növendékek záróvizsgá- 
latott állanak ki a közoktatási és kereske 
delmi miniszteriumok kiküldöttjeinek jelenlé 
tében és államérvényes bizonyitványt nyernek. 
A tanfolyamra fölvétetnek olyan növendékek 
a kik életüknek 14-ik évét már betöltötték 
és a polgári iskola négy eztelyab sikerrel el 
végezték. A f. évi aug. 25 én 5. 
kelt kultuszminiszteri nagas lzk alapján 
az igazgatóság fel van jogositva 18 évesnél 
idősebb nők felvételére is, ha azok kellő elő- 
képzettséggel birnak. Az előképzettség, isko- 
lai bizonyitvány hiányában, felvételi vaszia 



94 ik szám 
B A S S O 375-ik lap 

A felvételi vizsgálat dija 
5 frt. A tandij) évi 45 frt, mely havon- 
kénti 5 frtos részletekben is fizethető. Je- 

lentkezéseket a tanfoly az igazgatóságnál 
ezélszerűü mielőbb tenni, mert e tanévre a 
a tanfolyym csak kellő számu növendék je- 
lentkezésével nyitható meg. A beiratások 
szeptember 28, 29. és 30. napjain eszközöl- 
tetnek. Ugyanakkor ejtetnek meg az esetleges 

felvételi vizsgálatok. Bővebb felvilágositást 
nyujt az igazgatóság. 

ton igazolandó. 
- Földrengések Zimonyban 

f. hó 9 én hajnalban Bancsova telől huzódó 
erős földrengést éreztek, mely különös mo- 
raj kiséretében jött s hintázásával az egész 
várost felébresztette álmából. A hintázás 
oly erős volt, hogy a kémények számos he- 
lyen bodőltek, edények lehullottak s az 
ingaórák mindenütt megálltak. A földrengést 

először Pancsován érez ék a hol hat-nyolcz 
másodperczig tartott. Zimonyban a rengé- 
sek már erősebbek voltak s onnan erősbödő 
hullámokban a szerb főváros felé huzódtak. 

KÜLÖNFEÉLEK. 
inevezés. A vallás- és köz- 

oktatásügyi miniszter Siklódy István bras- 
sói közép-taipariskolai faipartanítót ugyan- 
ezen intézethez végleges minőségben ipari 
szaktanárrá nevezte ki. 

osenkranz Mariska f. hó 
16-án tartandó hangversenyét már utolsó 
számunkban jeleztük. A hangversenyen 
közreműködnek Popoviciu Miklós, Lassel 
Rudolf tanár urak és Krause Miksa a vá- 
Tosi zenekar hangversenymestere. Az es- 
tély a közremüködő kitünő zeneerőknél s 
értékes műsoránál fogva, egyike lesz az 
éva gél ang y 

Jegyek előzetesen Hiemesch V. és László 
M. és L. urak kereskedéseiben kaphatók. 
— A hangverseny teljes műsorát a követ- 
kezőkben adjuk : 

1. Vieuxtemps: Ballade et Polonaise, 
Krause M. hangversenymester. 2. Doppler 
F.: Ária az ,Ilka czimű operából, Rosen 
kranz M. 3. a) Mascagni P.: Virágjóslat 
b) Hellmund M. Erik: Báli susogás, 
Rosenkranz M. 4. a) Vieniavsky : Elragad- 
tatás, b) Schumann : Ajánlat, Popoviciu 
M. tanár. 5. Mascagni B.: Ária a ,Caval- 

loria Rusticana' czimű operából, Rosen- 
kranz M. 9. a) Sitt H.: Nocturne, b) Mos- 
kovsky: Serenate, Krause M. hangver- 
senymester. 7. Magyar Népdalok, Rosen- 
kranz Mariska. 

— Az állami polgári leányisiola első 
osztálya a mult hét folyamán, csütörtökön par- 
huzamossá oszlott, mit az iskola igazgató- 
sága a t. szülőknek azzal a megjegyzésjel 
hoz tudomására, hogy az első os tályba je 
lentkezők szeptember hó 15-ig a délelőtti 
órákban felvétetnek. 

- Sétatéri zene csütörtökön, 
szeptember 14-én. Műsor: 1. Wagner H. 
Margit, induló. 2, Strauss : „Egy velenezei 
éje, nyitány. 3. Würtemberg grót: „El- 
jegyzési felköszöntők", keringő. 4. Wag- 
ner: Bevonulási induló a „Tannháuser" 
operából. 5. Förster: „Ce dulce.. ro- 
máncz 6. Hartl: „Flick-Flock" egyveleg. 

jtóvadászat medvére. 
hétfalusi járásban e hó 18-án, azaz a mai 
napon hivatalos hajtóvadászat tartatik az 
ujabb időben garázdálkodó egy (vagy ta- 
lán több) medvére. A vadászok nagyban 
készülnek, s hisszük és kivánjuk, hogy 
eredménynyel is járjanak. 

= Ujból szabad a szekérut Ro- 
mánia felé. Hogy meddig; azt nem tudjuk, 
mert a romániai kormány, melynek ugy 
tetszett, hogy a mult héten elzárja az utat 
a kolera miatt, s mely e tilalmat egy pár 
nap mulva vissza is vonta; ujból meg- 

gondolhatja magát és ujból elzárhatja azt 
= siszentgyörgyi kollé- 

gium fölszentelése alkalmából oda utaz- 
tak : Bánfly Dezső, Szász Domokos püspök, 
Beksics Gusztáv képviselő. Az állomáson 
Donáth főgondnok logadta, kinek üdvözlő 
szavaira Szász válaszolt. Az impozáns 
kocsisor bevonulása után a megyei tiszt- 
viselők tisztelegtek a képviselőház elnö- 
kénél és a püspöknél. Este fényes kivilá- 
gítás volt. a kollégium fényárban úszott. 
A fáklyás zenénél Benkő tanár üdvözölte 
a főispánnál ebédlő vendégeket. Bánffy 
felelt, melegen emlékezve meg az elhunyt 
Császár polgármesterről. Később az ismer- 
kedési estélyen Beksics köszöntötte fel 
szép beszédben a fejlődő székelyföldet. 

– Telefo A közhasználatu távbe- 
szélő hálózatba ujabban beléptek a követke- 
zők: 56 sz. alatt Teutsch J. és fia enyvgyár, 
Uszoda utcza 5. sz; 58. sz. a. Aronsohn H. 
és társa raktára, Uszoda-uteza 1; 62 sz. a. 
Brassói általános nyugdijintézet, Kolostor-ut- 
c ; 63. sz. a. Brassói általáros nyugdij- 
intézet téglagyára, Tömöscsatorna-utcza 12; 

sz. a. Seewaldt Rudolf faraktára, Vasut- 
utcza Albina telep-raktár 1; 66 sz. a. Schiel 
testvérek gépgyára, Fekete-utcza 66; 67. sz. 
a. Mátyás József széna raktár, O Brassó 

Hoszu-uteza 112; 68. sz. a. Első brassói 
eczetszeszgyár Vogt és Eitel, Hosszu-utcza 
106; 69. sz. a. Kolozsvári vasuti üzletvezető 
ség, vasuti állomáson Brassóban. 

- Kolera A belügyminiszterium- 

nak e hó 9. és 10-én tett jelentések sze- 
rint a kolera állandó örvendetes csökke 
nése konstatálható. Szombat déltől vasár- 
nap délig 22 községből, héttőn délig már 
csak 11 községből érkeztek kolerajelcnté- 
sek. Kolozsvárt a járvány egészen meg- 
szünt, a fővárosban pedig már jele sincs 
a veszélynek. Külföldről azonban egyre 
érkeznek még aggasztó hirek. 

— Nalunk vasárnap, f. hó 10-én reggel 
4 óra 40 perczkor hatalmas robaj rázta meg 
a házakat. A nagy részben még reggeli ál- 
mot élvező lakosok ijedten ugráltak ki 
ágyaikból s többen szaladtak ki az utczára, 
hogy egy eshetőleges második lökés vesze- 
delmétől szabaduljanak. Ez a mostani föld- 

rengés is jóval erősebb volt az augusztusi 
nál. A függő lámpák ingása, a butorok 

recsegése, ropogása megijesztette még a 
hidegebb vérüeket is A lökés iránya dél- 
északi volt. A vidéken mindenütt jelenték 
telenebb eltérésekkel ugyane jelenségeket 
tapasztalták. 

– Ameríkai nőtanulók. Az 
amerikai nőtanulók nagyon felülmulják tu 
dományosságban férfi tanulótársaikat. Az 
amerikai főiskoláknál kiírt legut bbi pályá- 
zatoknál a leányok különö en kitüntek és 

fényes sikereket értek el. A chicagoi egye- 
temen Start Kora kisasszonyt a történetből 
a legkitünőbbnek nyilvánították, és Gratt 
Edwa ds Alicet legelsőnek az angol nyelv 
ből. A michigani főiskolánál egy hölgy, 
Cooke Erzsébet kisasszony, a bölcsészeti 
pályadíjat hódította el a férfiak elől, Itt 
ehát a nők nem szerelmi, hanem tudomá- 
nyos hódításokra adják magukat. 

- Lefejezett szinésznő,. Bor- 
zalmas modon állt boszut egy párisi keres- 
kedősegéd hűtlen kedvesén, Chacaten Anto- 
a szinésznőn. A féltékeny ifju karddal 

kezében rálesett a szinésznőre és ép abban 
a pillanatban támadta meg, a mikor eg, 
másik fiatal ember kiséretében kilépett egy 
éjjeli kávéházból. A leány kisérője egy pil- 
lanatra félrelépett, mire a megcsalt kedves 
szó nélkül kirántotta kardját, egyet suhin- 
tott és a következő pillanatban a szinésznő 
törzsétől elválasztott fejjel bukott a köve- 
zetre. A leány kisérője meg akarta akadá- 
lyozni a merényletet, de mire odalépett, már 
késő volt s csak annyit tehetett, hogy nya- 
kon csipte a gyilkost és átadta a rendőr- 
ségnek. 

- A párisi hóhér, Deibler, mint 
a franczia lapokban olvassuk, nyugdijazását 
kérte. Az evreuxi kivégzés, mely néhány nap 
előtt történt meg. volt - ugy látszik - 
utolsó hőstette ,„monsieur de Par s-nak. 
Deibler azonban csak azzal a feltétellel vá- 
lik meg állásától, ha utódjául fiát nevez k 
ki. Könnyen érthető ez a dicsvágy, mert a 
a párisi hóhér állása a meglehetősen szép 

jövedelemmel jár és ha meggazdagodni nem 
is, de egész tisztességesen meg lehet élni 
belőle 

– Nagy öröm a négerek között. 
Az afrikai methodisták elnöke: Turner 
püspök, k sütötte, (mert egyéb dolga úgy 
sincsen), hogy Ádám és ÉÚva négerek voltak. 
Azt irja ugyanis, hogy antropológiai (ember- 
tan ) tanulmány utján jutott e fölfedezésre. 
Hát annyiban igaza van, a mennyiben sok, 
nagyon sok európai embernek is fekete, ha 
nem is a teste, hát a lelke 

—- A bikaviadalok ellen. Dax mellett, 
mint Párisból irják, legutóbb nagy bika- 
viadalokat tartottak, mi már eddig is a 
bikatársadalom tizenkét jól kifejlett tag- 
jának életébe került. Nagyon elkeseredett 
ezen az ottani állatvédő egylet, mely 
kérvényt adott be Dupuy miniszterelnök- 
höz, hogy vessen véget e hallatlan mé- 
szárlásnak. Az esetre, ha a kérvény Du- 
puynél süket fülekre talál, az állatvédő 
egylet folytatólag a mészárosok gyilkos 
bandája ellen fog peticionálni. 

— Hogy fizet a khinai császár. A khi- 
nai császár nemrég megbetegedett s ez- 
ért egész sereg orvost hivtak mellé. Négy 
orvos hamis diagnózist állitott fel, ezért 
a császár azzal büntette meg őket, hogy 
egy évig nem kapnak fizetést. 

— Egy Krisztus előtti mintapincze. Kar- 
thagó romjai közt a napokban egy am- 
phorát találtak a római világból. Még 
etiguette is volt rajta ,mezopotámai". Az 
amphorában ugyanis a Mezopotámiából 
való bor volt „Áfrauius Silvius* pinczé- 
jéből. 

— Huszezer haldokló ember. Rettene- 
tes jelentés érkezett, Dél-Károlinából 
New-Yorkba; olyan jelentés, mely bor- 
zasztó szinekben tünteti föl a minapi 
amerikai cziklon pusztitásait. Egy new- 
yorki telegram szerint ugyanis a kor- 
mányzó külön megbizottakat küldött a 
délkarolinai szigetekre, hogy a cziklon 
hatását megvizsgálják. Egy megbizott je- 
lenti, hogy több mint 20,000 ember több- 
nyire szerecsen, éhség, szomjuság és be- 
tegség következtében közel van a halál- 
oz. A kormányzó az inségesek segélye- 

zésére szóllitja fel a közönséget. 

vigyazz, betüszedő! 

No de ha mindig vigyázna a betüszedő, 
nem történnék sokszor annyi sok mulatságos 
eset, a mikor az ujságokat összeállitják. Ab- 
ból a csomó szedésből, a mit a betürakó 
nyomdász egybeállit, ki kell válogatni sorjába 
a kiszedett hireket, czíkkeket a lap beosztása 
szerint. Ilyenkor megesik, hogy valami szedés 

rossz helyre kerül; sokszor bosszantó, sokszor 
mulatságos dolog jön ki belőle. Csak most tör- 
tént, hogy az olasz miniszterelnök Rómából 
Piemontba utazott, mely alkalomból egy ot- 
tani ujság a következő hírt hozta első ol- 

dalán: 
Giolitti megérkezése. Tegnap érke- 

zett városunkba a miniszterelnök, kit a pol- 

gármester, a főkapitány és nagyszámu közön- 
ség üdvözölt a pályaudvaron. 

Alig, hogy megpillantá őt a derék zsan- 
dárőrmester, rögtön gallérjánál fogta, és hiába 
etősitgette ártatlanságát, mégis börtönbe hur- 
czolták, minden becsületes ember örömére. 

A lap második oldalán pedig a következő 

hir volt : 
Elfogott pénzhamisitó. Rendőrsé- 

günknek végre mégis sikerült a hirhedt pénz- 

hamisitót elfogni 
A polgármester, a főkapitány és anagy 

számu meghivottak elébe siettek, hogy kezet 
szorithassanak vele; a zene a királyhimnuszt 

játszotta, a közönség nagy lelkesedése mellett. 
A nevezetes férfiu tiszteletére holnap fényes 

bankettet rendeznek. 

Sz. 3593.—1893. polg. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirré 

teszi, miszerint Zerelles Márton és társai- 
nak Keresztényfalva község összes birto- 
kosai ellen Keresztényfalva határa tago- 
sitásának elrendelése iránt beadott kérése 
olytán a felek meghallgatása, ugy az el- 
rendelés feltételeinek kinyomozása végett 
határnapul a helyszinére azaz: Keresztény- 
falva községébe 1893. évi október hó 30-ik 
napjának délelőtt 9 órája tüzetett ki, melyre 
az összes érdekeltek azon megjegyzéssel 
idéztetnek, hogy a meg nem jelent felek 
ugy tekintetnek, mint a kik a tagositásba 
beleegyeznek, és hogy a tagositási kérés 
egy-egy példánya alulirt kir. törvényszék- 
nél és Keresztényfalva községházánál a 
hivatalos órák alatt betekinthető. 

A tárgyalást Vizy József kir. törvény- 
széki biró fogja vezetni 

Brassó, 1893. évi szeptember hó 2-án. 
kir. törvényszék üléséből: 

Deési, elnök. Meldt, jegyző. 
408 (1-3) 

10141/1893 sz. 
Pályázat. 

Az alólirt városi tanácsnál üresedésben 
évő, ez idő szerint egyenként évi 450 forint 

fizetéssel és 200 forint működési pótlékkal, 
de a tekintetes városi képviselő testületnek 
folyó évi augusztus hó 23-án hozott határo- 
zatának felsőbb jóváhagyása után egyenként 
évi 500 forint fizetéssel és 100 forint lak- 
bérrel egybekötött két fogalmazó-gyakornoki 
állás betöltése iránt ezennel pályázat hir- 
dettetik. 

z ezen állásokra pályázni óhajtók tar. 
toznak a kellőleg felszerelt pályázati folya- 
modványukat folyó évi szeptember hó 26 ig 
alólirt városi tanácsnál átnyujtani, s egyide- 
jüleg előéletűk feddhetlenségét igazolni és ki. 
mutatni, hogy a 3 hazai nyolvet birják, az 
állam- és jogtudományi vizsgát letették. 

Brassó, 1893. évi szeptember hó 7-én 
407 2- A városi tanács. 

593. szám. v. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye alispánja ő nagysága 

az 1893. évi augusztus hó 29-én kelt 12 989. 
számu rendeletével a Szászmagyarós-apáczai 
törvényhatósági közút 5-6 km. szakaszán az 
Olt folyó által alámosott útrésznek helyre 
állítását 367 frt 50 kr. összeg erejéig eng 
élyezte. 

A fentemlített munkálat foganatosításá- 
nak biztosítása czéljábol az 1893. év szept. 
ho 16-ik napj nak délelőtti 10 és fél órájára 

Brassó vármegyei magy. kir. államépítészeti 
hivatal hely.ségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás h rdettetik. 

versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálat végrehajtásának elválla 
lására vonatkozó az engedélyezett költség 
után számitandó s a részletes föltételekben 
előírt ötszázaléknyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat kirüzött nap d. e. 9 órájág a 
nevezett hivatalhoz annyival inkább igyekez- 

zenek beadni, mvel a későbben érkezettek 

figyelembe nem fognak vétetni. 
A szóban forgó munkálatra vonatkozó 

müszaki müvelet és részletes föltételek a ne- 

vezett magy. kir. államépitészeti hivata Inál, a 
rendes hivatalos órákban, naponkint megte- 
kinthetők. 

Kelt Brassóban, 1893. szept. 1-én. 
Brassómegyei m. k. épitészeti hivatal. 

B9d. sz. 
Hirdetmény. 

Brassó vármegyo közigazgatási bizottsága 
az 1893. évi angusztus én kelt 619 
számu rendeletével a Keresztényfalva Vidom- 
bák Höltövényi törvényhatósági közut Vidom- 
dombák és Keresztényfalva közötti szakaszá- 
nak kiépitését 3715 írt 49 kr. összeg erejéig 
engedélyezte. 

A fent emlitett munkálat foganatositá- 
sának biztositása czéljából a folyó 1898. évi 
szeptember hó 16.ik napjának d. e. 10 órá- 
jára a Brassó vármegyei m. kir. államépi- 
tészeti hivatal hoelyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálat végrehajtásának elválla- 
lására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitandó, s a részletes feltételekben 
előirt 50/, nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján- 
lataikat kitűzött nap d. e. 9 órájáig a neve- 
zett hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek 
beadni, mivel a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra 
muűszaki művelet és részletes feltételek a ne- 
vezatt m. kir. államépítészeti hívatalnál, a 
rendes hívatalos órákban, naponkínt megte- 
kinthetők. 

Brassó, 1893. szeptember 1. 
A brassómegyei m, k. épitészeti hivatal. 
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Sz. 11320./1893. 

Arverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint f. 

hó 25-én, hétfőn délelőtt 9 órakor a Brassó 
városi erdőhivatalnál nyilt árverezés utján 
a következő, az 1893. évi vágásokban ter- 
melt fenyő és tölgy tönkfa adatik el: 

1. 2236 drb fenyő tönk 2056 61 tömör 
köbméterrel, becsár 3962 frt 42 kr. 

. 535 drb tölgy-tönk 24898 tömör- 
köbméterrel, 64 drb tölgyidamok (czölöpök) 
csoportonként 18-26 darabbal, — becsár 
1156 frt. 

A fenyőtönköknél 584 drb 852.02 m3-al 
ágtiszta, kitünő minőségü luczfenyőfa 39 
cm. átlag-átmérővel. 

50 kros bélyeggel és bánatpénzzel el- 
látott irásbeli ajánlatok az árverezési na- 
pon délelőtt 9 óráig szintén elfogadtatnak. 

z egység, melyre a kinálat történik, a 
köbméter és pedig külön fenyő- és külön 
tölgyfára. 

A bánatpénz 400 forintot tesz. 
Az árverezési feltételek a városi erdő- 

hivatalnál a hivatalos órák alatt betekint- 
etők. 

Brassó, 1898. szeptember 9-én. 
Ő9) 1 A városi tanács. 

Sz. 4620.—93. polg. 

Hirdetmény. 
Fogaras nagyközség italmérési jeg 

arányositása iránti ügyében az előmun- 
kálatok bevezetése s illetőleg azzal kap- 
csolatosan s folytatólag megtartandó 
érdembeni tárgyalás, nevezetesen az 
egyéni jogosultság és részesedési arány- 
nak megállapítása végett, határidőül f. 
é. október Dó 9. és következő napjainak d. 
e. 9 óraját tüztem ki, Fogaras nagy- 
község házához. 

Ezen tárgyalásra összes érdekelte- 
ket, valamint mindazokat, kik az arányo- 
sitandó korcsmajoghoz tulajdoni igényt 
akarnak érvényesiteni oly figyelmezte- 
téssel idézem meg, hogy igényeik iga- 
zolására szolgáló összes okmányaikat 
és bizonyitékaikat ezen tárgyalásra hoz- 
zák magukkal, mert a most nem 
mutatott bizonyitékaik nem létezőknek 
fognak tekintetni, 

Egyuttal megjegyeztetik, hogy a 
felek kimaradása, a kitüzött tárgyalás 
megtartását nem fogja akadályozni s 
hogy a meg nem jelenők ügygondnok 
által fognak képviseltetni. 

Brassó, 1893. szeptember 8-án. 
410 1-.3 A kir. törvénysz 

Egy jó üzemben lévő 

szatécs-iizlet 
= korcsmaüzlettel 

egybekötve, szabad kézből azo 
nal átadó. 

Bővebbet a kiadóhivatal 

vonatkozó 
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10804/1898 sz. 
Hirdetés! 

Miután több esetekben előfordult, hogy 
a házi vezetékek az épülőfélben levő városi 
vizvezetékhez való csatolása alkalmából a 
viz elvezetések és levezetési csövek a házak- 
ból a városban levő földalatti vagy földszin 
főlőtti közcsatornákba vezettettek a nélkül, 
hogy erre nézve a városi épitési hatóság ré- 
széről az engedély megadatott és a feltéte- 
lek ezen hel edttsokra nézve megállapit 
tattak volna. 

Mivatkozással a fennálló városi épitési 
zabályrendelet 1. §-ára, valamint a városi uj 

vizműből való vizszerzés czéljából létesitendő 
házi vezetékek kivitele iránti szabályzat 10. 
§ ára felhivatnak ezennel mindazok, kik há- 

zaikból vizelvezetéseket a földalatti vagy a 
földszinfölötti közcsatornákba már létesitettek 
vagy későbben létesiteni szándékoznak, erről 
az épitési szabályrendelet 1. §-ának utolsóelőtti 
bekezdése értelmében az épitési ügyek elő- 
adójánál Sehnell Alfred városi tanácsos urnál, 
a városi tanács hivatali épületében, kapu ut- 

ni 

cza 65 sz. II-ik emelet – irásbeli vagy csak 
szóbeli jelentést tenni, mire aztán azon felté- 

telek, melyek a att a vizelvezetések létesitése 

megengedtethetik, tudtul fognak adatni. 

Mindazon felek, kik ezen felhivásnak 

eleget nem tennének, s vagy titokban vizel- 

vezetés ket a csatornákba létesitettek, vagy 
jövőben létesiteni fognak, nem csak az 

tési szabályrendelet 86. § sa értelmében fog- 
nak megbüntettetni hanem a hatósági enge- 
dély nélkül létesitett vizelvezetések eltávolitá- 
sára is tognak köteleztetni. 

Végül arra et tetik. hogy a sza- 
bályzat 10. §-sa értelmében minden a vizcsato- 
lásra készült házi berendezés, mielőtt az üzem- 
be vétetik a városi épité-i bivatal által fe- 
lülvizsgál andó, s az ezen felülvizsgálat alkal- 
mával mutatkozó hiányok ki javitandók, még 
mielőtt a vezeték üzembe vehető ; minélfogva 
azon kifogásolt helyreállitások, melyek az 
egyidejüleg vagy már előbb létesitett vizelve- 
zetések körül észleltettek. utólagosan meg- 
szüntetendők. 

Brassó, 1893 évi augusztus hó 29 én 
árosi tanács. 

Vino puro Trientino." 

A t. cz. fogyasztóknak legjobban ajánlhatjuk a helyi 
piaczon általunk bevezetett 
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2Naponkint jégben hütve. 
Különböző minőségekben, mint vörösbor és fehérbor 
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á Lópiaoz 4. szám alatti helyiségben 
kicsinyben való elárusitásra, a hol egyszersnind a nagy- 
bani eladási árak iránt is értekezni lehet. 

s- 
Mihálovits S. Testvérek 

es M 

Bosin Tamás. 

Posta cheodue- 
számla 

Sos sz. 

akarok é és bitelintézet- 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 

takarék-betéteket 4%4%-kal kamatoz, 

Giro-számla 
az 

o.-m. b anknál. 

és önmaga 
fizeti a kamaladót, 

=,,-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, 

reske 

legmagasb árakon, 

mindenféle 

váltókat 57,4,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig *%,-os k 

értékpapirokra és pénzériékekre 

nemes érezekre és árukra 

Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl izetéseket és imeassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel és külföldi ke- 

delmi piaczokonm, 

bevált szelvényeket levomás mélküil és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

elvállal mindemféle bankszerü tíramsakciókmak 
bizományosi elimtézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvaron közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által bsszekbtokt Vasut-utcza 45, sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EOUITABLE nevw-yorki életbiztosító társulat képvis sele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül 

kombinácziókban az ember életét. 

slrodaihelyiség: Brassó, Főlér, Kádársor 22. 1-ső emelet. 
ivatalos ra 

lesönöket ad,. 

az árfolyamuk 85%, -ig, 

?/, –3, értékig kölcsönöket ad 

egrg 

jutányos föltételei mellett 

ráig, pénztári órák -I ig. 

PORTLÁND- CZEMENT-GYÁR 
ajánl jutányos arban 

legfenke minóőségű = 

portland- és roman czementet. 
apható: 

Hesshaimer J. L. és Társa és Schmidt R. és Társa uraknál. 

öskekakomka 

ea VITPHO, és VIHAS 
vlérnökök es éepíitési vallalkozóok 

BUDA PESTIEN. 

Ajánljuk a folyó évi junmius hó 1-től fogva Brassóban telepitott 

vizvezeték berendezési és 

akházaknak, gyáraknak, nyaralóknak nyilvános épületeknek stb berende- Sz 
zésére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

ürdőherendezések különtéle rendszer szerint; ürszék-berendezesek német, 
apbgol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztatok, viztelenitési 
mű, öntözési stb berendezesek 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán á 
azon kedvező helyzetben vagyuuk, hogy minden megbizásnak szakszerüen v 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 

Egyuttal örk ggvezz hogy mindenm szükséges kőmives-, 
ragó- és asztalosmunkakat melyel berendezési 
együtt járnak, felelős ség mellett elvállalunk. 

Tervek és költségvetések dijtalanul. =azzu Megbizásokat elfogadunik 

irodánk-és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácsházépület (Burasor). 

föld., ! 

Van szerencsénk egyidejüleg ) hogy műszaki írodán- 
okat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték épitésének befejezése és három évi' 

ideje után is a hoelyi piaczon fenn fogjuk tartani és azt tovább vezetni. 

és NIKLAS, ,mérnökök, 

ájö plipzd migyegyamnjremtelke pkker o vo amnnh 
A Taglicht és Fleissig czeég 
é Tomkasl lévő szöszovárukban 

ae S Z 
alkalmazást nyer. Kik rézmüvesi é nnkalat te is érte nek, 
előnyben részesülnek. Kik ez állást elnyerni óhajtják, pá- 

ygyázalukat fent nevezett ezéghez benyujtani kéretnek, melyben 
a havi fizetésüket is közöljék. A belépés azonnal is förténhet. 
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1 eye A nagyszebeni öldhitelintézet fizetési helye. Os 

ek Első Erdélyi bank Br Dlső Erdélyi bank Brassóban 
elfogad takarékbetéteket ál9 8 -nyi kamatozásra"*) s a kamat- 
e adót maga fizeti, 

leszámüitol váltókat 51,*- tól fe e 

=kölcsönt nyujt jelzálogokra, azok feleértékéig 6G%,-nyi kamat mellett, = 

= előlegez értékpapirok és érczpénznemekre, azok 85%,-nyi ár- S 
folyam-értékeig, 

S ugyszintén nemesérczekre és árukra, értékük %,—3,-ig 5%,tól 
o feljebb, 
= vesz és elad a budapesti, bécsi és bukaresti tőzsdén jegyzett g 

e értékpapirokat, pénznemeket és külföldi váltókat s 
D napi árfolyam szerint, a 
eszközöl fizetéseket és beszedéseket, valamint vtalványokat bel- 

és külföldi piaczokra,- nemkülönben bizományilag minden- e 
nemü bankszerü és tőzsdei műveleteket a legkedvezőbb föl- s 
tételek mellett, 

bevált szelvényeket minden l/evonás nélkül, s leszámitolja azokat az 
o esedékességük előtt is, s 
= ovégül pedig ajánlja az államvasutak közvetlen közelében lévő, s 

egész napon át a t. cz. közönség rendelkezésére álló 

- ro 
aruk beraktározását a. 

Az alapszabályok értelmében egy a betevők ad választott bizottság jogositva van 
az intézet üzemét a legszigorubb ellenörzés alá venn 385) E--10 - 

gsgg Giró-számla az öszírak magyar banknál. 

Brassó, nyomutja és kiadja a Brassói 

v3 
Közmüvelődés nyomda. 


